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Jor all tomorrow’s people

[EN |
WARNING!

 Car seats used in conjunction with a chassis do not
replace a cot or a bed.

* Should your child need to sleep, then it should be
placed in a suitable crib, bed or approved sleeping
area based on your child’s requirements.

| DE |
WARNUNG!

Autositze, die in Kombination mit einem Gestell
verwendet werden, kdnnen eine Wiege oder ein
Bett nicht ersetzen.

Wenn |hr Kind schlafen muss, sollten Sie es
entsprechend seinen Bediirfnissen in eine
geeignete Wiege, ein geeignetes Bett oder einen
zulassigen Schlafbereich legen.

=
iADVERTENCIAS!

Los asientos de coche usados en combinacion con
un chasis no sustituyen a un capazo o a una cama.

Si el niflo necesita dormir, debe ponerse en una
cuna, cama o lugar para dormir adecuados, segun
sus necesidades.

| FR |
AVERTISSEMENTS!
* Les sieges auto utilisés en conjonction avec un

chassis ne constituent pas un berceau ou un lit
adéquat.

Si votre enfant a besoin de dormir, il doit étre installé
dans un berceau, un lit ou autre endroit approprié a
cet usage et aux besoins de votre enfant.

AVISOS!

« As cadeiras auto usadas em conjunto
com um chassis ndo substituem um bergo
ou uma cama.

Se o seu filho precisar de dormir, deve ser colocado
num bergo ou numa cama adequados ou numa area
de dormir aprovada com base nas necessidades

do seu filho.

AVVERTENZE!

« Seggiolini per auto utilizzati unitamente a un telaio
non sostituiscono una culla o un lettino.

* Se il bambino ha bisogno di dormire, utilizzare una
culla, lettino o area idonea in base alle necessita
del bambino.

| NL |
BELANGRUK!

» Een autostoeltje dat gebruikt wordt met een
onderstel is geen vervanging voor een wieg of bed.

Leg kinderen die willen slapen in een geschikt
ledikantje, bed of goedgekeurd slaapgedeelte dat is
aangepast aan de behoeften van het kind.

. | PL |
OSTRZEZENIA!

Foteliki samochodowe uzywane z podwoziem nie
zastegpuja gondoli lub tézeczka.

Jezeli dziecko bedzie spac, nalezy je potozyc

w odpowiednim tézeczku, gondoli lub czesci
zatwierdzonej do spania, w zaleznosci od potrzeb
dziecka.

o
VAROVANI!

« Autosedacky pouzivané ve spojeni s kostrou
nenahrazuji korbu nebo postylku.

« Pokus vase dité potifebuje spat, je tfeba ho umistit
do vhodné kolébky, postylky nebo schvalené oblasti
ke spani podle potfeb vaseho ditéte.

| SK_|
VAROVANIE!

* Auto sedacky pouzivané v kombinacii s podvozkom,
nenahradzaju vani¢ku alebo postel.

« Pokial vase dieta potrebuje spat, je treba ho dat
do vhodnej kolisky, postielky &i schvalenej spacej
oblasti, podla potrieb vasho
dietata.

[ SL |
OPOZORILA!
« Avtomobilski sedezi, ki se uporabljajo v povezavi s
ogrodjem, ne nadomescajo posteljice ali postelje.

+ Ce bi vas otrok moral spati, ga morate namestiti v
primerno otrosko posteljico, posteljo ali odobren
spalni prostor glede na zahteve vasega otroka.

| HR |
UPOZORENIJE!
« Autosjedalice koje se koriste u kombinaciji sa
Sasijom nisu zamjena za krevetic¢ ili kolijevku.

» Ako vase dijete treba zaspati, stavite ga u
odgovarajuci krevetic, kolijevku ili podrucje za
spavanije koje je prikladno za vase dijete.

FIGYELMEZTETES!

A vazzal egyltt hasznalt autosiilések nem
helyettesitik a mézeskosarat vagy az agyat.

» Ha gyermeke almos, helyezze 6t megfelel6 kisagyba
vagy a gyermeke igényeinek megfeleld, alvasra
alkalmas helyre.

| SE |
VARNING!

« Bilbarnstolar som anvands tillsammans med ett
chassi ska inte ersatta en liggdel eller en sdng.

* Om ditt barn behéver sova bor det placeras i en
lamplig spjélsang, sang eller godkénd liggdel enligt
barnets behov.

[ NO_|
ADVARSLER!

« Bilstoler som brukes i kombinasjon med et
understell, erstatter ikke en babyseng eller en seng.

« Skulle barnet ditt trenge & sove, ber det plasseres
i en egnet babyseng, seng eller et godkjent
soveomrade basert pa barnets behov.

| FI |
VAROITUKSIA!

Turvaistuimet, kaytettyna yhdessa rungon kanssa,
eivét korvaa makuuosaa tai sankya.

Mikali haluat laittaa lapsesi nukkumaan, turvaistuin
on asetettava sopivaan lapsensénkyyn, siankyyn tai
hyvaksyttyyn nukkumatilaan lapsesi vaatimusten
mukaisest.

| DA |
ADVARSLER!

Autoszeder, der bruges sammen med et stel, ma ikke
treede i stedet for en barneseng eller en seng.

Hvis dit barn far behov for at sove, skal det placeres
i en egnet tremmeseng, seng eller et godkendt
soveomrade, der opfylder dit barns krav.

| HE |
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HOIATUS!
« Turvatool ei asenda jalutuskaru raamil kasutamisel
kookonit ega korvi.

 Kuilapsel on uneaeg, tuleks ta panna sobivasse
halli, voodisse voi sobivasse magamiskohta vastavalt
teie lapse vajadustele.

BRIDINAJUMS!
« Autosédeklitis, ko izmanto kopa ar bérnu ratinu rami,
neaizstaj gulvietu vai gultu.

« Jabérnam ir laiks gulét, guldiet vinu piemérota
gultina, gulta vai apstiprinata gulvieta atbilstosi
bérna vajadzibam.

DEMESIO!
« Automobilio kédutés, naudojamos kartu su réemu,
nepakeidia lopsio arba lovelés.

« Jei vaikui reikia miegoti, jj reikia guldyti j tinkama
lop§j, lovele ar patvirtintg miegojimui skirtg vieta
pagal vaiko poreikius.

[RU |
BHUMAHMUE!
. ABTonpecna, KOTOpbI€ NCMNOJIb3YHOTCA B CO4eTaHUU

C LacCH, He MOryT 3aMEHUTL COBOW NONbKY
W1 KpoBeaTthb.

Ecnv Bawemy pe6eHKy Hy}KHO nocnatb, ero
cnegyet NnOMeCTUTb B MOAXOAALLYHO AETCKYO
KpOBaTHy, KpOBaTb U1K HaAeMalllyto cnasbHy
30HY, 060pyAOBaHHYI0 B COOTBETCTBUMU C
notpe6HOCTAMK Ballero pebeHka.

YBATA!

* ABTOKpicna, AKi BUKOPUCTOBYIOTLCA B
NOEAHAHHI 3 WACi, He MOXYTb 3aMiHWUTK
coGoto NonbKy abo NixKo.

* AKwWo BawWii AUTUHI NOTPIBGHO nocnatw, ii cnig,
MOMICTMTH B BiAANOBIAHE AUTAYE NIMKEYKO, NiKKO abo
HanexHy cnankHy 30Hy, obnazsHaHy BiANOBIAHO A0
noTtpe6 BalOi AUTUHM.

UYARI!
« Sasiile birlikte kullanilan araba koltuklari, bebek
karyolasi veya yatak yerine gegmez.

» Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa, gocugunuzun
gereksinimlerine gére uygun bir besik, yatak veya
onaylanmis uyku alanina yerlestirilmelidir.

[ EL |
MPOEIAOMOIHZH!

* Ta kaBiopata AUTOKIVITOU TOU XPNotHonotlouvTal
padi pe okeAetd Sev avtikabloTouv €va Aikvo iy
KpePRATL.

Av 10 naidi oag npénel va kotunBei, TdTE NpEnet

va 1o BAAeTe og KATAAANAN KoUVIa, KPERATL T
EYKEKPLUEVT TIEPLOXT) UNVOU BACEL TWV AMAITHCEWV
Tou natdlov oag.

| RO_|
AVERTIZARE!

Scaunele auto, utilizate in combinatie cu un cadru al
unui carucior, nu inlocuiesc un landou sau un patut.

in cazul in care copilul trebuie s& doarma,
atunci acesta trebuie sa fie asezat intr-un pat
corespunzator, un patut de dormit sau o zona de
dormit aprobata, in functie de cerintele copilului
dumneavoastra.

. IS |
VIDVORUN!

« Bilstolar sem notadir eru asamt undirvagni koma ekki
i stad barnarims eda rums.

« Ef barnid pitt parf ad sofa, pa zetti pad ad vera
komid fyrir i videigandi voggu, rumi eda vidurkenndu
svefnsvaedi midad vid krofur barnsins pins.

TWISSLJA!
 Is-sits tal-karozzi uzati flimkien ma ,chassis ma
jissostitwixxux kerrikot jew sodda.

« Jekk it-tifel/tifla tieghek ikollu bzonn jorqod, allura
ghandu jitgieghed fi presepju, sodda jew zona
ta ,rqad approvata skont ir rekwiziti tat-tifel/tifla
tieghek.
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| BG |
NMPEAYNPEXAOEHUE!

+ Cronyerara 3a Kona, ©u3non3saHu 3aeHO C wacH,
He 3amecTBaT AeTCKO KpeBaT4e Uiun nerno.

.

Ako peteTo BY TpAGBa Aa cnu, To TpAGBa Aa 6bae
nocTtaBeHO B MNOAXOAALLO KpeBaTt4e, nerno unu
0f,06peHa 30Ha 3a CNaHe Cropes U3UCKBaHWATA Ha
BaweTo aete.

| SR |
UPOZORENJE!

+ Sedista za automobil, koris¢ena povezana sa
konstrukcijom kolica, ne zamenjuju kolevku ili krevet.

« Ako dete treba da spava, onda ga treba staviti
u odgovarajucu kolevku, krevetac ili odobreno
podrucje za spavanje prema potrebama deteta.

[ MS |
AWAS!

« Tempat duduk kereta yang digunakan bersama
dengan casis tidak menggantikan katil bayi atau katil.

« Sekiranya anak anda perlu tidur, maka ia hendaklah
diletakkan di dalam katil bayi, katil atau kawasan tidur
yang diluluskan berdasarkan keperluan anak anda.
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| TH |
Anau!

A5 Fn a5 A uusEe lu dmnsawnud ula
usaudla

vingnuavnmMIlua avuau A5 luula
WEY UTanW Ui uaul IMUNEENAINAING 8NS5
VAR NAD

. [ SQ_|
PARALAJMERIM!

Sediljet e makinave té pérdorura sé bashku me njé
shasi nuk zévendésojné njé krevat fémijésh ose njé
shtrat.

.

Nése fémija juaj duhet té flejé, atéheré ai duhet t&
vendoset né njé krevat fémijésh, krevat ose zoné té
miratuar pér té fietur bazuar né kérkesat e fémijés
suaj.

| BS |
UPOZORENJE!

+ Sjedista za automobil, koristena povezana sa
konstrukcijom kolica, ne zamjenjuju kolijevku ili
krevet.

« Ako dijete treba da spava, onda ga treba staviti
u odgovarajucu kolijevku, kreveti¢ ili odobreno
podrucje za spavanje prema potrebama djeteta.

| ME |
UPOZORENJE!

« Auto sjedista koje se koriste zajedno sa $asijom ne
zamjenjuju kolijevku ili krevet.

« Ako dijete treba da spava, onda ga treba staviti
u odgovarajucu kolijevku, kreveti¢ ili odobreno
podrucje za spavanje prema potrebama djeteta.

| MK |
NPEOYMNPEOYBAHE!

* ABTOMOGMNICKWUTE CeaMLITa LWTO Ce KopucTar
3ae/lHO CO lWacuja He 3aMeHyBaaT KpeBeTye Unu
KpeBerT.

.

[okonky BaweTo Aete Tpeba Aa cnue, Toraw Tpeba
[la Ce CTaBM BO COOABETHO KPEBETYE, KPEeBET

WK 0A0BPEH MPOCTOP 3a CMUEH:E BP3 OCHOBA HA
6aparbaTa Ha BalWeTo AETe.

LUluu2ankcusnru.

UbpGUwjh butnwwntntpp, npnup oginwgnpdynLd
GU 2wuuhh hGwn Jhwuhl, s6U thnfuwnphuncd
Jwhéwlwhb ywd Jwhéwlwhu:

Grt atip Gpbluwl wtwp £ puh, wwyw wjb whkunp
E wmGnwnpyh hwdwwwunwuhuwl opnpngned,
wuynnunid jud hwunwwnydwd pubint Jujpned*
atp GpGhuwjh wwhwugubphg GluGny:

CANH BAO!

« Ghé 6 t6 dung chung véi khung xe khéng thay thé
noi, givong.

« Né&u con ban can ngd, thi n6 nén dugc dat trong
ctii, givdng hoac khu vuc ngu phu hgp da dugc
phé duyét dua trén yéu ciu clia con ban.
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr


mailto:info@cybex-online.com
mailto:info.us@cybex-online.com
mailto:info.us@cybex-online.com
mailto:support@anstel.com.au
mailto:support@anstel.com.nz
http://cybex-online.com

LIBELLE

2 2025 Collection

ORFEO +
LIBELLE

2025 Collection

CY_171_9156_G0625



